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Uputstvo za rad
Kucna hidroforska pumpa

PL Instrukcja obstugi UK [IHcTpyKuifa 3 ekcnnyartauii
Zestaw hydroforowy IlomoBa BO4OMPOBIAHA CTaHuIA

HU Hasznalati utasitas RO Instructiuni de utilizare
Hazi vizellatd Hidrofor cu rezervor

CS Navod k obsluze TR Kullanma Kilavuzu
Domaci vodarna Konut Suyu Tertibat

SK Navod na obsluhu BG MHcTpyKuMAa 3a eKcrninoatauusa
Domaca vodaren XvapogopHa ypenba

EL oanvisc Xpﬂonq C paswnpuntesieH Cbg
MeoTIKO pe BapeA SQ Manual pérdorimi

RU WHCTpPYKUMA NO SKCrlyaTaumm Impiant uji per shtepi
CTtaHuma 6bITOBOro BOgOCHabBXEHNA ET Kasutusjuhend
aBTomMaTmnyeckan Hudrofooriga veeautomaat

SL Navodilo za uporabo LT Eksploatavimo instrukcija
Hisna vodna Crpalka Siurblys su slegio rezervuaru

HR Upute za uporabu LV LietoSanas instrukcija

Kuc¢na hidroforska pumpa

Spiedtvertnes ierice
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DE Produkthaftung .

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht flir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgeman und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawag o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie o$wiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione
na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme
GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokert,
amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner altal nem megfeleléen végzett javitdsbdl adddtak, vagy amely sordn nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zakonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou odpovednost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni nahradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spole¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spolo¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvélené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6Buvn mpoiovrog

SUPQWVA PE TOV YEPUOVIKO VOO Tiepi EuBUvng yia Ta [MpoiovTa, pe To mapov SnAWVoUPE pnTwG OTI dev amodexOUaoTe Kapia eubuvn yia Tuxov {nuieg mou
TTPOKUTITOUV OO TG TIPOTOVTOL GG £V QUTA OEV €XOUV ETTICKEUROTE! CWOTY OO KATIOIOV SYKEKPIUEVO CUVEPYATN emMmokeuwv TNG GARDENA ) edv dev exouv
xpnoiporoin@ei aubevTika e§apthnuata GARDENA 1) e€apThuaTa eykekpipeva oo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nem&kimi zakoni o odgovornosti za izdelke, izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, ¢e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partnerii ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljuiemo kako ne prihvacamo nikakvu odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au
fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OrrosopHocT 3a Bpeau, npuynMHeHM oT CTOKM

CbrnacHo repmaHckmna 3akoH 3a OTTOBOPHOCTTa 3a Bpeau, MPUYNHEHW OT CTOKM, C HACTOALLOTO U3PUYHO AeknapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLeTu,
NPUYNHEHN OT HaWWTe NPOAYKTH, ako Te He ca Buan NpaBuMIHO PeMOoHTHpPaHu ot ogobpeH oT GARDENA cepBur3 1nm ako He ca M3Noa3BaHn OPUrMHaIHN YacT Ha
GARDENA vnn yactn, ogobpenHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kéesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt v&i kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiskiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiy, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba ju dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA technines priezidros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar §o mées pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.




12
o1
T

T2




LV

Originalas instrukcijas tulkojums.

Ar o izstradajumu drikst stradat tikai personas, kas
ir vecakas par 8 gadiem. Personas ar ierobezotam
psihiskam, fiziskam vai garigam spejam, ka ari per-

sonas, kuram nav pietiekoSas pieredzes un zinasanu, drikst
lietot izstradajumu tikai citas personas uzraudziba vai pec
instruktazas par droSu izstradajuma lietoSanu un ar to saisti-
tiem riskiem. Bérni nedrikst speléties ar izstradajumu. Berni
nedrikst veikt izstradajuma tiriSanu un apkopi, kas javeic lie-
totajam, bez pieauguso uzraudzibas. Mes iesakam ar izstra-
dajumu stradat tikai personam, kas ir sasniegusas 16 gadu
vecumu. Nelietojiet izstradajumu, kad esat noguris, slims vai
lietojis alkoholu, narkotikas vai medikamentus.

LietoSana atbilstosi noteiktajam meérkim:

GARDENA Udens apgades automats ir paredzéts stacionarai lieto$anai
privatos darzos. Automats nav paredzéts apudenoSanas iekartu un sistemu
ekspluatacijai sabiedriskos parkos un darzos.

Ja kadi tdens patérétaji (pieméram, krans) ir atverti, pie noteikta caurteces
daudzuma var rasties spiediena svarstibas starp ieslegSanas un izslegSanas
spiedienu.
Izmantojot sukni spiediena paaugstinasanai, nedrikst tikt par-
sniegta maks. piel. iekSéja spiediena robeza, kas atbilst 6 bar
(spiediena pusé). Paaugstinamais izejas spiediens un sukna
spiediens sasummeéjas kopa.
— Piemers: Spiediens tdens krana = 3,0 bar,
maks. spiediens Udens apgades automatam Classic 3000 = 2,4 bar,
kopéjais spiediens = 5,4 bar.

Suknejamie Skidrumi:
GARDENA spiedtvertnes ierici var lietot lietus Udens, Udensvada Gdens un
hloru saturosa Udens suknésanai.

BISTAMI! GARDENA spiedtvertnes ierice nav paredzéta nepar-
trauktai lietoSanai (pieméram, ripnieciba, nepartraukts cirkulacijas
rezims). Nedrikst stuknét kairinoSus, viegli uzliesmojosus, agresivus
vai spradzienbistamus Skidrumus (pieméram, benzinu, kerosinu
paredzeéti éSanai vai dzerSanai. Suknéjama Skidruma temperatura
nedrikst parsniegt 35 °C. Pirms salnu perioda sakuma udens
apgades automats jaiztukSo un jauzglaba silta vieta (skatit nodala
5. UZGLABASANA).

1. DROSIBA

SVARIGI!
Ludzu, uzmanigi izlasiet un rupigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.

Elektriska drosiba

A BISTAMI! Stravas trieciens!

Elektriska strava izraisa traumu gusanas risku.

- lzstradajumam jabut aprikotam ar Fl sledzi (RCD) ar nominalo
aktivacijas stravu maksimali 30 mA.

A BISTAMI! Stravas trieciens!

Elektriska strava izraisa traumu gisanas risku.

- Pirms piepildiSanas, péc ekspluatacijas partrauk$anas, pirms darbibas
traucéjumu novérsanas un pirms apkopes atvienot tikla kontaktdaksu.

Turklat stknis ir jauzstada uz stabilas pamatnes, uz kuras atrodoties tas nevar

applUst, un tam ir jabat nodrosinatam pret apgasanos.

Papildu drosibai var izmantot sertificétu aizsargslédzi.

- Ladzu, konsultgjieties ar elektriki.

Noradem tehniskaja plaksnité ir jaatbilst elektrotikla parametriem.

Tikla piesléguma vadiem un pagarinatajiem nedrikst but mazaks skéersgriezums
ka gumijas $lutenu vadiem ar apziméjumu HO7RN-F saskana ar standartu
DIN VDE 0620.

- Ja Sis ierices tikla vads ir bojats, lai novérstu bistamas situacijas, razotajam,
autorizétam klientu apkalpoSanas dienestam vai citai personai ar lidzigu
kvalifikaciju janomaina bojatais tikla vads.

Sargajiet kabeli no karstuma, ellam un asam malam.

Nenesiet stkni aiz kabela un neizmantojiet kabeli, lai izvilktu kontaktspraudni no
kontaktligzdas.

Nospiezamo sledzi nedrikst atvert. Ja nospiezamais slédzis ir bojats, sazinieties
ar GARDENA servisu.

Austrija

Austrija stravas pieslégumam ir jaatbilst standartam OVE-EM 42, T2 (2000)/1979
§ 22 atbilstosi § 2022.1. Atbilstosi Sim prasibam sukni, kurus paredzéts izmantot
baseinos un darza dikos, ir jadarbina tikai caur atdalitajtransformatoru.

- L0dzu konsultgjieties ar savu elektromontazas uznemumu.

Sveicé

Sveicé parnésajamas ierices, kas tiek ekspluatétas arpus telpam, ir japieslédz,
izmantojot nopltides stravas aizsargslédzi.
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Visparigie drosibas noradijumi

A Savainosanas risks ar karstu adeni!
Ja ir bojats nospiezamais slédzis, montaza veikta nepareizi vai ierice tiek
lietota neatbilstosi paredzetajam merkim, ilgaku laiku darbojoties stiknim
ar slegtu spiediena pusi (> 5 min), sukni var uzkarseties udens, tadejadi,
izplustos udenim ara, var gut apdegumus ar karstu tdeni.
- Nelaujiet suknim stradat pret noslégto spiedienpusi ilgak par
5 minutem.
- Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka stknis, it ipasi ta tikla kabelis
vai kontaktdaksa nav bojati.
Bojatu stukni izmantot nedrikst.
- Bojasanas gadijuma noteikti aiciniet firmas GARDENA servisa darbinieku vai
tas autorizétos specialistus, lai parbauditu ierici.
Sargajiet sukni no lietus un nelietojiet sukni mitra vai slapja vide.
Lai novérstu stkna darbibu sausaja rezima (bez suknéjama Skidruma), lidzam
pievérst uzmanibu tam, lai sukSanas $lutenes gals vienmér atrastos tdeni.
Suknis nedrikst stradat bez Gdens, ka ari tad, kas krans uzstknésanas puse ir
aizverts.
- Pirms katras listoSanas reizes uzpildiet sukni, lidz stknéjamais Skidrums sak
parpldst (apméram 2 lidz 3 I)!
Smiltis un citas abrazivas vielas paatrina sukna nodil$anu un samazina stkna
produktivitati.
Nodrosiniet, lai stkna un siknéjamas vides tuvuma bez uzraudzibas neatrastos
nepiederosas personas vai bérni.
Lietojot sUkni majas Udensapgadei, ir jaievero vietejas prasibas par tdens un
kanalizacijas saimniecibam. Turklat ir jaievéro standartu DIN 1988 prasibas.
- NepiecieSamibas gadijuma griezieties sanitaraja dienesta.
I§iSTAMI! Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku.
Sis lauks noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko
implantatu funkcionéSanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki
var gut smagus vai navigus ievainojumus, cilvékiem ar medicinisko
implantatu pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu
vai implantata razotaju.
BISTAMI! Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maisin$ rada nosmak-
Sanas risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus
bérnus drosa attaluma.

A BISTAMI! Eksplozijas rezultata var git dzirdes savainojumus!
Tvertni nedrikst atvert.

2. EKSPLUATACIJAS SAKSANA

Spiedtvertnes ierices uzstadisana:

Uzstadisanas vietai jabut stabilai un sausai, lai Gdens apgades automatam
butu nodrosinats dross, lidzens stavoklis.

- Spiedtvertnes ierici uzstadit drosa attaluma (min. 2 m) no suknéjama
Skidruma.

Suknis jauzstada vieta, kur gaisa mitrums < 80 % un ir nodrosinata
pietiekoSa ventilacija zonas, kur atrodas ventilacijas izgriezumi.
Attalumam lidz sienam ir jabut vismaz 5 cm. Caur ventilacijas atveri
nedrikst tikt iesukti netirumi (piem., smiltis vai zeme).

Spiedtvertnes ierices stacionara instalacija [Att. I1]:

Stiprinasanas plaksne @, pieméram, koksnes plaksne (nav ieklauta piega-

des apjoma) novers Udens apgades automata noslidesanu.

- Pieskriivét spiedtvertnes ierices visas 4 pamatnes (2 montazas platei
(ieteicams izmantot Inbus-skraves).

Uzstadiet spiedtvertnes ierici ta, lai zem izplides skrives @ varétu izvietot
pietiekosi lielu trauku stikna vai sistémas iztukSoSanai.

Instaléjiet stkni péc iespéjas augstak par udens limeni rezervuara, no kura
tiek veikta suknéSana. Ja tas nav iespéjams, starp sukni un siknésanas
§lateni, pieméram sleégorganu, kas var stradat ar zemu spiedienu.

Ja suknis ir uzstadits fikséta veida iekstelpas ekas udensapgades
noltika, spiedtvertnes ierice trokSnu samazinasanas un bojajumu,
kurus izraisa spiediena pulsacija, novérsanas noluka ar caurulu tiklu
ir jasavieno nevis fikseta veida ar stingrajam caurulem, bet gan,
izmantojot elastigus Slutenu vadus (pieméram, arméta slutene).

Stacionarai uzstadiSanai izmantojiet piemérotus slegorganus gar uzsuk-
nésanas, gan spiediena pusé. Tas ir svarigi apkopec un tiriSanas darbu
veik§anai, ka ari ilgakiem ekspluatacijas partraukumiem.

PieslegSanas elementus uzsuknésanas un spiediena pusé drikst
pievilkt tikai ar rokam.
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§!&tenes aizvérsana siuksanas pusé [Att. I12]:

Ir jaizmanto stknésanas slutene, kas ir noturiga pret vakuumu,
pieméram:

— GARDENA iesUces ietaise, preces nr. 1411/1418/1412 vai
— GARDENA iestces §|utene urbumiem, preces nr. 1729.

Lai mazinatu otrreizéjas uzsuknésanas laiku, més iesakam:

— izmantot sukSanas S|Uteni ar pretatpludes varstu, kas novers patstavigu
stkSanas $lUtenes iztukSoSanos péc tdens apgades automata
ekspluatacijas partrauksSanas.

— lielakam uzstknesanas augstumam izmantot suknésanas $|uteni ar
mazu diametru (3/4").

1. Vakuuma izturigo sik$anas $|Gteni ® ar pieslégSanas elementa
(pieméram, preces nr. 1723/1724) @ savienojiet ar pretvarsta @
pieslegvietu un hermétiski aizskravéjiet.

2. Siksanas augstumam parsniedzot 4 m, stksanas s|Uteni ® nepie-
cieSams nostiprinat papildus (piem., piestiprinot to pie koka mieta).
Sukni atslogo stkSanas slatenes svars.

Ja ddens ir netirs, papildus integrétajam filtram jalieto
GARDENA Prieksfiltrs stiknim, preces nr. 1730/1731.

é,lﬁtenes pieslégsana spiediena puse [Att. I13]:

Norade:

Izmantojiet spiediena izturigas Slutenes, pieméram, GARDENA Premium
gumijas Sluteni ar 19 mm (3/4") diametru, preces nr. 18113, kopa ar
GARDENA vitnu veidgabalu atrai savienosanai ar 33,3 mm (G1) ieks€jo
vitni, preces nr. 7109, ka ari GARDENA suknéSanas un augstspiediena
savienojumu, preces nr. 7120, 19 mm (3/4") slutenem, ka arif GARDENA
Slatenu znaugi, preces nr. 7192.

Nekada gadijuma nelietojiet suknesanas Slutenes.

- Spiediens|tteni ® savienot ar veidgabalu spiediena puseé.

- leteikums: Veidojot fiksétos caurulu savienojumus, tiem ir jabut
izvietotiem augSupejosa virziena, lai tdens spiediena puse var atplust
atpakal sukni.

3. LIETOSANA

Spiedtvertnes ierices pieslégsana [Att. O1]:

BISTAMI! Stravas trieciens!
- Pirms uzpildiSanas atvienot tikla kontaktspraudni.
UZMANIBU! Siiknis strada bez tidens!

- Pirms katras ieslegSanas reizes uzpildiet stuikni, lidz siknéja-
mais Skidrums sak parplust (apméram 2 lidz 3 I)!

1. Ar rokam atskravéjiet iepildiSanas atveres vaku @.

2. Ja spiediena vada ir slégorgani (saistitas ierices, udens aizturis utt.),
atvert tos, lai gaiss uzsuknésanas laika varétu izplust.

3. Iztuksot spiediena s|uteni no atlikusa tdens, lai gaiss uzpildiSanas un
uzsuknéesanas laika varéetu izplust.

4. Lenam caur iepildisanas iscauruli ® iepildiet suknéjamo Skidrumu
(apméram 2 lidz 3 1), lidz no tas izplust tdens.

5. Atkal ar rokam aizskrivéjiet iepildisanas atveres vaku @ lidz
ierobezojumam.

6. Tikla kontaktdaksu pieslédziet 230 V AC tiklam.
Uzmanibu! Suknis uzreiz sak darboties!

7. Ja suknis sukné udeni, aizveriet slégarmattru spiediena vada.

Péc maksimali pielaujama maksimala spiediena sasniegSanas suknis
automatiski izslédzas. Ja minimalais spiediens netiek sasniegts tdens
panemsanas dél, stknis automatiski iesledzas.

Noraditais maksimalais automatikas uzstknesanas augstums 7 m tiek
sasniegts tikai tad, ja suknis ir uzpildits caur ielietni ® ta, ka suknéjamais
Skidrums sak parplust un spiediens|ttene taja pasa laika un automa-
tiskas uzsuknésanas laika tiek tureta tik augsti, ka suknéjamais Skidrums
nevar izpltst no sukna caur spiediensluteni. Kad tiek uzpilditas suknéesa-
nas Slutenes ar pretatplides varstiem, spiediens|itene nav jatur augsa.

4. APKOPE

e BISTAMI! Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu gisanas risku.
- Pirms apkopes atvienot tikla kontaktspraudni.



Pretatpludes varsta tiriSana [Att. M1]:

. Ja nepiecieSams, aizvert slégorganus suknésanas puse.

. Atvert visas panemsanas vietas, lai spiediena pusé klust bez spiediena.
. |zskrGvet izplides skravi @) un nolaist Gdeni.

. Noskravéjiet pretvarstu ®.

. Pretvarstu ® nomazgajiet zem tekosa Gdens.

. Pretvarstu ® apgriezta seciba uzmontét atpakal.

. Atkal ieslédziet Gdens apgades automatu (skatit 3. LIETOSANA).

~N O O~ WD =

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana [Att. S1]:

Ja pastav sala risks, uzglabajiet spiedtvertnes ierici taja vieta,
kur sals nav iespéjams.
Uzglabajiet izstradajumu béerniem nepiesjama vieta.

1. lzvilkt stikna baroSanas tikla kontaktdakSu no rozetes.

2. Atvert visas panemsanas vietas, lai spiediena pusé klust bez spiediena.

3. Izskraveét izplides skrivi 3.

4. Pagrieziet sukni iestk$anas puses virziena, lai no ta vairs neiznaktu
udens.

5. Atkal ieskriivéjiet nolaiSanas atveres ieskrivéjamo vaku @.

6. Uzglabajiet spiedientvertnes ierici sausa, neaizsalstosa vieta.

Utilizacija:

(saskana ar Direktivu 2012/19/ES)

Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-

miem. Tas ir utiliz€jams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekosa-
nas uznemuma.

6. KLUDU NOVERSANA
c BISTAMI! Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu gusanas risku.
- Pirms sakt traucéjumu noveérsanu, izvelciet tikla kontaktdaksu.

Rotora atskrivesana [Att. T1]:
Netirumu del iestregusu rotoru ir iespéjams noskravet.

-> Rotora skriivi @ pagriezt ar skrivgriezi.
Tadéjadi iestrégusais rotors tiek izkustinats.

Uzpildit gaisu tvertné [Att. T2]:

Spiedienam tvertné jabut apmeéeram 1,5 bar. Gaisa uzpildiSanai izmantot
gaisa sukni/riepu pumpi ar spiediena noradi (manometru).

1. Noskrivét aizsargvaku (0.

2. Atvert visas panemsanas vietas, lai spiediena pusé klust bez spiediena.

3. Pielikt gaisa sikni/riepu pumpi pie iedobes varsta @ uz uzpildit gaisu,
[idz spiediena norade uz gaisa sukna/riepu pumpja rada apmeram
1,5 bar.

4. Atkal uzskrivét aizsargvaku @).

Probléma

lespejamais celonis

Risinajums

Suknis nesukne

Suknis sukné nepareizi
savienojuma vieta
stiknésanas puse.

> Parbaudit visus savienojumus
stiknéSanas pusé un nepie-
cieSamibas gadijuma uzlabot
blivejumu.

Suknis nav pietiekosi uzpildits
ar suknejamo Skidrumu.

=> Uzpildit stkni
(skatit 3. LIETOSANA).

Gaiss nevar izplust spiediena
puse, jo panemsanas vietas ir
aizvertas.

—> Atvert panemsSanas vietu
spiediena puse.

Suknesanas $latenes gals
neatrodas udent, bojats vai
neblivs pretatpludes varsts
sulknesanas Slutenes gala,
Slutene aizlauzta, piesleguma
veidgabali nav blivi vai
suknesanas filtrs netirs.

-> Parbaudit visu sukneSanas
§|uteni sakot ar uzsiiknéSanas
vietu lidz stiknim. Ja $|utene
ir nebliva, noverst So trikumu.

Problema

lespejamais célonis

Risinajums

Sukna motors nedarbojas
vai peksni apstajas darbibas
laika

Tikla kontaktdaksa nav
pieslegta rozetei.

- Tikla kontaktdak3u pieslegt
(230 V AC) tikla rozetei.

Stravas padeves partraukums.

-> Parbaudit droSinataju un
vadus.

Aktivizejies Fl, jo ir noplides
strava.

- Atsledziet sukni un sazinieties
ar GARDENA servisu.

Darba rats ir blokets.

— Darba rata motora varpstu
atvienojiet ar skrivgrieza
palidzibu.

Motora parkarsé$anas
parslodzes rezultata
(termoaizsardzibas elements
atsledzis sukni).

-> Laujiet suknim atdzist.
- Iztiriet ventilacijas atveres.

Sukna motors darbojas,
bet peksni samazinas
caurplidums vai spiediens

Neblivums siknéSanas puse.

- Noverst neblivumus.

Suknésanas puse parak mazs
udens daudzums.

—> Apspiest sukni spiediena
puse, lai pielagotu suknejama
Skidruma daudzumu spiedie-
na pusé suknéjama Skidruma
daudzumam suknésanas
puse.

Suiknésanas filtrs vai pretatpl-

des varsts netirs.

- Iztirit siknésanas filtru vai
pretatpludes varstu.

Suknis parak bieZi ieslédzas
uz izsledzas

ledobes membrana bojata.

-> Nomainit iedobes membranu
GARDENA servisa.

Pretvarsts aizsergjis.

- Iztiriet pretvarstu
(skatit 4. APKOPE).

Spiediens iedobé parak mazs.

—> Uzpildit gaisu tvertne.

Spiediena puse nav bliva.

-> Noversiet neblivumu
spiediena puse.

GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros

2 NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja

vai GARDENA autorizetos specializétajos veikalos.

7. TEHNISKIE

DATI

Spiedtvertnes ierice Vieniba Vertiba (preces nr. 1751-29)
Tikla spriegums /

Tikla frekvence V(O 230/50
Nominala jauda 600
Piesleguma kabelis m 1,5 HO7RN-F
Maks. caurpludums I/h 2800

maks. sukneSanas m 36
augstums

Maks. uzsuknéSanas m 7

augstums

Darba spiediena diazpa-

zons p(w): (leslégSanas lidz bar 14-24
izsleg$anas spiedienam)

Pielaujamais iekS€jais bar 6

spiediens (spiediena puse)

Svars kg 11,3
Skanas jaudas limenis L,,,":

izmeritais / garantetais dB (A) 79/83
Nedrosiba k,,," 4,43
Mérisanas metode saskana ar: " RL 2000/14/EC

8. PIEDERUMI

GARDENA siiksanas Izturigas pret locijumiem un zemspiedienu, pec izvéles pieejamas

Slutenes tekoSajos metros ar 19 mm (3/4") 25 mm (1") diametru bez
piesleguma armaturas vai fiksétos garumos komplekta ar pieslé-
guma armaturu.

GARDENA piesleguma preces nr. 1723/1724

elementi

GARDENA siiknésanas filtrs
ar pretatpludes varstu

TekoSajos metros pieejamas siikSanas

Slutenes aprikoSanai.

preces nr. 1726/1727

GARDENA siikna prieksfiltrs Ipasi ieteicams, siikngjot smiltis

saturosus Skidrumus.

preces nr. 1730/1731

GARDENA iesiices Slutene
urbumiem

Pret zemspiedienu izturiga sukna piesle-
guma izveidei pie urbumiem vai

preces nr. 1729

stingrajam caurulém. Garums 0,5 m.
Ar abpuséju 33,3 mm, (G 1) iekS€jo vitni.
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9. SERVISS/GARANTIJA

Serviss:
LUdzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja puse.

Garantija:

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa par sniegta-
jiem apkopes pakalpojumiem.
GARDENA Manufacturing GmbH Sim izstradajumam sniedz 2 gadu garan-
tiju (no pirkuma datuma), ja Sis izstradajums ir ticis izmantots vienigi priva-
tam vajadzibam. Si razotaja garantija nav attiecinama uz otréja tirgu iega-
datiem, lietotiem izstradajumiem. Si garantija attiecas uz visiem btiskajiem
izstradajuma trukumiem, kas ir acimredzami saistiti ar materiala defektiem
vai razosanas kludam. Garantijas noteikumi tiek izpilditi, piegadajot pilniba
darboties spéjigu rezerves izstradajumu vai bez maksas saremontéjot
mums atsutito bojato izstradajumu; mes paturam tiesibas izvéleties starp
8im iespéejam. Uz so pakalpojumu attiecas Sadi noteikumi.
* |zstradajums lietots paredzétajam nolukam, saskana ar lietoSanas
noradijumos ieklautajiem ieteikumiem.

¢ Ne lietotajs, nedz kada tresa puse nav méginajusi izstradajumu remontét.

¢ Darbinasanai ir tikusas izmantotas tikai originalas GARDENA rezerves un
dilstosas detalas.

Garantija nav attiecinama uz detalu un komponentu normalu nodilumu,

optiskam izmainam, ka ari uz dilstoSajam un pateréjamajam detalam.

Si razotaja garantija neietekmé tiesibas vérst garantiju pret izplatitaju,/

mazumtirgotaju.

Ja jums rodas problémas ar So izstradajumu, ltdzu, sazinieties ar masu
servisu. lestajoties garantijas gadijumam, ItGdzu nosutiet defektivo izstra-
dajumu kopa ar pirkuma ¢eka kopiju un klumes aprakstu uz aizmuguré
noradito GARDENA servisa adresi (pilniba apmaksajot pasta izdevumus).

Dilstosas detalas:

Garantija neattiecas uz tadam nodilstosam detalam ka darba ratu, filtru un
inzektora sprauslu.
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Pumpen-Kennlinien
Charakterystyka pompy
Szivattyu-jelleggorbe
Charakteristika cerpadia
Charakteristiky ¢erpadia
XoXPOKTNPIGTIKO SIAYPOMHO
XapaKktepucrtuka Hacoca

Karakteristika pumpe

KpuBa xapakTepucTuku Hacoca
Caracteristica pompa

Pompa karakter egrisi
MTomneHa xapaKTepucTuka
Fugia e pompés

Pumba karakteristik

Classic 3000

Siurblio charakteristiné kreivé
Sukna raksturlikne

Karakteristika crpalka
Obiljezja pumpe

m bar
A A
50 5
40 4
30 \ 3
N
20 2
N
10 \ 1
0 AN 0

0 500 1000 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500 5000I/h

DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Schweden, bescheinigt hiermit, dass die
nachstehend aufgefiihrten Produkte bei Verlassen des Werks die harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit und
besondere Normen erfiillen. Dieses Zertifikat verliert seine Giiltigkeit, wenn die Produkte ohne unsere Genehmigung veran-
dert werden.

SL Izjava ES o skladnosti }

Spodaj podpisana, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svedska, s to izjavo potruje, da je bila
spodaj navedena enota ob izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi smernicami EU, standardi EU za varnost in standardi,
specificnimi za izdelek. Izjava postane neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote.

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Szwecja, niniejszym
oéwiadcza, Ze podane ponizej wyroby opuszczajace fabryke sa zgodne ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obo-
wigzujacymi w UE przepisami bezpieczeristwa i normami dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobéw bez naszej
zgody powoduje uniewaznienie niniejszego certyfikatu.

HR Izjava o uskladenosti EZ .

NiZe potpisana GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku
navedene jedinice prilikom napustanja tvornice bile u skladu s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima i
standardima specificnima za proizvod. Ova certifikacija ponistava se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

HU EK megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svédorszdg, ezzel tandsitja, hogy az alabbiakban leirt
egységek a gydr elhagyasakor megfeleltek a harmonizalt uniés eléirdsoknak és biztonségi és termékspecifikus szabvanyok-
nak. Ez a tansitvany érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk nélkil atalakitjak.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suedia, certifica prin prezenta cd, la momentul
esirii din fabrica noastra, unitdtile indicate mai jos sunt in conformitate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE de
sigurantd si cu standardele specifice ale produsului. Prezentul certificat devine nul daca unitdtile sunt modificate fara apro-
barea noastra.

CS Prohlaseni o shodé ES }

Nize uvedena spolec¢nost GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svédsko, timto potvrzuje, Ze pfi opus-
téni nasi tovary jsou jednotky uvedené nize v souladu s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné bezpecnosti a
specifickymi produktovymi standardy. Tento certifikat pozbyva platnosti, pokud dojde k Upravé jednotek bez naseho schvaleni.

BG [Oeknapauusa 3a cboTBeTcTBME Ha EO

C HactoAwoto fonynoanucaxara, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, LLseuws, ynoctosepasa, ye
npu Hanyckaxe Ha abpukara MoayNuTe, NOCOUYEHM NO-A0NY, Ca B ChOTBETCTBYUE C XapMOHU3MPaHUTe AvpexTuau Ha EC,
craHpapTuTe Ha EC 3a 6e30nacHoCT 1 CrieunuyHuTe 3a NPoayKTa craHaapTy. Tou CepTvdyKaT cTaa HeBauaeH, ako
MOfYNUTE Ca NPOMEHEH! be3 HaweTo ooBpeHie.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisana spolocnost GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, tymto osvedCuie, Ze nizSie uvedené
jednotky boli v stilade s harmonizovanymi usmerneniami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a Specifickymi normami tyka-
jlcimi sa produktu v ¢ase opustenia vyrobného zévodu. Toto osvedcenie stréca platnost, ak boli jednotky zmenené bez nasho
sthlasu.

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Rootsi, kinnitab kdesolevaga, et tehasest
valjumisel vastavad allpool nimetatud seadmed harmoneeritud EL-i suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele
standarditele. See vastavuskinnitus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse ilma meie heakskiiduta.

LT EB atitikties deklaracija
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden, garantuoja, kad i§ gamyklos siunciami toliau nurodyti

EL AnAwon Zuppoppwong EK

e¢ £xouv TpomomoinBel wpig TNV EyKpION HOG.

H unoyeypoppévn etaipsio, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Soundia, maTomolei 0TI, KoTd TV
££000 MO TO £PYOOTAOIO, OF HOVADEG TIOU VOPEPOVTOI KOTWTEPR CUPHOPMWVOVTON L TIG EVOPUOVIopEVES 0dnyieg EE, Tar
TIpOTUN 0oQaAeiaG TG EE Kail Tor GUYKEKPILEVDr TPOTUTIG TIPOIOVTOC. AUTO TO TOTOMOINTIKO KOBIOTOTaN (GKUPO €AV O OV~

jrenginiai atitinka suderintus EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be msy

patvirtinimo, nutraukiamas $io sertifikato galiojimas.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zviedrija, ar parakstu apliecina, ka talak minétas
vienibas, pametot ripnicu, atbilst saskanotajam ES vadlinijam, ES droSibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem
standartiem. Sis sertifikats tiek anuléts, ja $is vienibas tiek modificétas bez misu apstiprinajuma.

Produktbezeichnung: Hauswasserwerk Harmonisierte EN-Normen / Harmonised EN: EN 60335-1
Opis produktu: Zestaw hydroforowy EN 60335-2-41
A termék leirasa: Hazi vizellato
POD!S vyrobku: Dom?cl voda‘rnay Schall-Leistungspegel: gemessen/garantiert
Popis produktu: Domaca vodarei Poziom hatasu: zmierzony/ gwarantowany
Mepiypar) Tou mpoiovTog: MeoTiko pe Bapéhl Zajszint: mért/garantalt
Opis izdelka: Hi$na vodna érpalka Hladina thkuE namefend/ zarucend
Opis proizvoda: Kuéni hidroforska pumpa Hiadiny hluku: namerané/zarucené
X " N Eninedo Bopupou: HETPNHEVO/ EYYUNHEVO
Descrierea produsului: Hidrofor cu rezervor Raven zvocne modi: izmerjena/ zagotovljena
Onucaxne Ha NpoayKTa: Xuapodopna ypenba ¢ paswuputesned cba Razina buke: mjerena/zajaméena
Toote kirjeldus: Hiidrofooriga veeautomaat Nivel de zgomot: madsurat/ garantat
Gaminio aprasas: Siurblys su slégio rezervuaru m‘:&:@fyw m"(_)%%?ng; rz?g:{:‘g‘i’l:%
Izstradajuma apraksts: Spiedtvertnes erice Triuk§mo lygis: Fmatuotzs) grantugjamas
Trok$na limenis : meritais/ garantétais
Produkttyp: Artikelnummer:
Typ produktu: Numer Katalogowy: 79 dB (A)/ 83 dB (A)
Terméktipus: Cikkszamok:
Druh vyrobku: Objednaci Eislo: Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Typ produktu: Objednavacie Eislo: Rok na%an%ajoznakowania CE: ¢
Tumog mpoidvroc: Kuoikag eidouc: CE-jelzés elhelyezésének éve:
Vrsta izdelka: stevilka izdelka: Rok umisténi znacky CE:
Vrsta proizvoda: Kataloski broj: Rok udelenia znacky CE:
Tip produs: Cod articol: ET0g 0fpaTog CE: ’
Tan nponykr: Apriakyn HoMep: Leto namestitve CE-oznake:
Tootetitdp: Artiklinumber: | Godina dobivanja CE oznake:
Gaminio tipas: Dalies numeris: Anul de marcare CE:
Produkta veids: Artikula numurs: TouHa Ha NocTaBAHe Ha CE-MapKpoBKa:
CE-margistuse paigaldamise aasta:
; Metai, kada pazymeéta CE-Zenklu:
Classic 3000 1751-29 CE-markgjuma uzliksanas gads: 2014
EU-Richtlinien: Hinterlegte Konformitétsbewertungs- | Ulm, den 15.12.2014 Der Bevollmachtigte
Dyrektywy WE: Dokumentation: verfahren: Um, dnia 15.12.2014 Petnomocnik
EK-irényelvek: GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14 | Ulm, 15.12.2014 Meghatalmazott
Predpisy ES; Dokumentation, Anhang V Uim, 15.12.2014 Zplnomocnénec
Smernice EU: M. Kugler 89079 Uim Ulm, diia 15.12.2014 Spinomocneny
0onyieg EK: Uim, 15.12.2014 0 gEoualodoTnpévog
Direktive EU: Ulm, 15.12.2014 Pooblaséenec
EC direktive: Ulm, dana 15.12.2014 Ovlastena osoba
Directive CE: " - " Uim, 15.12.2014 Conducerea tehnica
LnpeKTHen Ha EO: Deposited Documentation: Conformny Assessment Yam 15.12.2014 YIbIHOMOLEH
e GARDENA Technical Procedure: > A
EU direktiivid: Documentation, according to 2000/14/EC | UM, 15.12.2014 Volitatud esindaja
EB direktyvos: M. Kugler 89079 Ul Art14 A v Uim, 15.12.2014 |galiotasis atstovas
EK direktivas: - Kugler m rt14 Annex Ulme, 15.12.2014 Pilnvarota persona
2000/14/EG
2014/35/EG
2014/30/EG Documentation déposée:  Procédure d’évaluation %ﬂﬁ(%ﬁg (‘5.4,4
2011/65/EG Documentation de la conformité : f@
technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14 Reinhard Pompe
1997/23/EG M. Kugler 89079 Ulm Annexe V Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress
a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Séo Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Jexkemepu, Ne13
Odpuc 5

1700 CTyneHTCKM rpag
Codpua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

58

China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (L) BEERAT
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
Bk XeTiR207 58
B ImBEE3 E, #bgR: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatnd infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqgvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 %2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia 3
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGDa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husgvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqgvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, Mockosckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JleHnHrpaackas,
BnapeHve 39, cTp.6
BusHec LleHTp

+~Xumkmn busHec Mapk*,
nomeweHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kui

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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